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Ugorka-szezon. 
Atörvényhozás szünetel. A honatyák nyaral- 

nak. A politikai és közélet minden terén lanyha 

tevékenység, vagy szünetelés észlelhető. A közi- 

gazgatás és törvénykezés is csak a halaszthatlan 

ügyek elintézését tekinti feladatának. A tisztviselők 

lehetőleg mennek üdülni. Bizony, aki egész éven 

át görnyed az iróasztal mellett, rászolgál arra a 

pár heti pihenésre, szorakozásra. Csak a mezei és 

ipari munka nem szünetelhet. Sót a mezőgazda- 
ságban most folyik az igazi munka. Kora hajnal- 

tól sötét estig suhog a kasza, rendbe dőlnek az 
aranysárgán ringó kalászok. Marokverók, kévekö- 

tők dalától hangos a táj. Búg a cséplőgép. Majd ha 

rövidülnek a napok, nem perzsel a napsugár s 

csürben, hordóban lesz a termés, boglyába rakva 

a takarmány, akkor a földmives kipiheni a nyár 
verejtékes fáradságát. Ezt a foglalkozás természete 
hozza magával. Igaz, hogy a földmives munkája 

igy aratáskor szinte emberfölöttinek mondható. 

Alig van 3-4 órai napi pihenője 
Az ipari munkás is most fejt ki lázasabb te- 

vékenységet. Ennek a munkának azonban nincsen 
szűnete. Ezt is a foglalkozás természete hozza ma- 

gával. Csakhogy az ipari munkás több időt szen- 

telhet napi pihenésre s ujult erővel foghat napon- 

ként a dolgához, mely éven át folyik szakadatlanul. 

Iyen szünetnélküli munka foly Petrozsényben, 

az egész Zsilvölgyben, ahol az ipari tevékenység 

képezi a megélhetést, a boldogulást biztositó fog- 

lalkozást. Itt nincsen ugorka-szezon. Nagyon ke- 
vés embernek jut a nyári pihenés, az üdülés sze- 

rencséje. Az ipari munka folytonossága leköti az 

embereket az év minden szakában. De ennek a 

tevékenységnek kinyomata észlelhető a Zsilvölgy 

iparüzó községei, különösen Petrozsény fejlődésén. 

A községi épitkezések, a szabályozási munkálatok 

oly mérvüek, melyek a rohamos haladásnak elvi- 

tázhatlan bizonyitékát képezik. Ha csak arra uta- 

lunk. hogy a villamosvilágitás bevezetése most van 

folyamatban, már ezzel is örvendetes haladást jel- 

zünk. 
A mult évben megindult járda-, ut- és csa- 

torna épitési munkálatok szünetelnek, amennyiben 

a létesitmények tervrajzai, a költségelőirányzat most 

van felsóbbhatósági felülbirálat alatt. Ha a jóvá- 

hagyás megérkezik a félbehagyott munkálatok azon- 

nal megindulnak. Örömmel, jóleső büszkeséggel 

tekintánk a Templom-utcára, ahol az aszfaltozás, 

kövezés és csatornázás, valamint az utcaszabályo- 

zás már be van fejezve s következtetést vonha- 

tunk arra, hogy ha ugyanugy végre lesz hajtva 

a község szabályozási munkálata, milyen modern 

külsőt ölt ez a község, mely rohamosan szépül a 

nagyarányu épitkezés folytán. Most is hatvannál 

több emeletes és magas földszinti lakház épitése 

van folyamatban Petrozsényben, sőt az egész völgy- 

ben. A nyár tikkasztó heve nem csökkenti itt a 

munkásságot. Zsibongó élet, hasznos munka min- 

denütt, melynek nyomán keletkeznek a haladásnak, 
a rohamos fejlődésnek közhasznu alkotásai. Ez a 

munka leköti az embereket itt s azok is, akiknek 
helyzete megengedi, vagy akiket egészségi okok 

utalnak a munkatér elhagyására, csak rövid időt 

szentelhetnek üdülésre, sőt gyógyulásra is. 
Serényen, lázasan foly a munka minden té. 

— 
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DALOK. 

Nyilik-e már virág 

Nálatok a kertben, 

A rózsa s a szegfü 

Vár-e most is engem 

Nálatok a kertben ? 

Hát te barna kislány 

Gondolsz-e rám gyakran, 

Sóhajtod-e nevem 

Epedve, titokban, 

Gondolsz-e rám gyakran? 

Nem tudok én dalt mondani 

Nem tudok én másról, 

Csak a te két szemedről, 

Csak a te orczádról ... 

Nem tudok én álmodni se, 

Nem tudok egyébről, 
Csak két galamb, páros galamnb 

Boldog életéről ... 

Küldj egy sárga rózsát, 

Tudom az elmondja, 
Ha a küldőjének 
Halovány az arca, 
Tudom, az elmondja: 

Foöldrajzi nevek és a hazafiság. 

Iskolánkban az évzáró vizsgálatok eredményének 

megvitatása közben, felmerült a kérdés, hogyan tanitsuk 

az idegen országok földrajzi elnevezéseit, magyarul-e 

A ha van rá elnevezésünk - vagy ugy, amint az il- 

lető országban használják. Voltak pro és kontra néze- 

tek. Különösen egyik kartársnőm foglalt állást egész 

határozottsággal a magyarul való tanitás mellett, még 

pedig a következő megokolással : 

Szerinte a külső országok földrajzi nevei feltétle- 

nül magyarul tanitandók, mert hiszen Magyarországon, 

magyar iskolában tanitunk, tehát magyar nemzeti szem- 

pontból határozottan hazafiatlanságot követ el az, aki 

nem igy tanitja. 
A második indoka, hogy a földrajzi könyvekben 

és térképeken is, eddig általában magyarul irattak ki a 

nevek. 
Harmadszor pedig, a magyar gyermekeknek rend- 

kivül nehéz az idegen kifejezések megtanulása is kiejtése. 

Nos hát, én ezzel szemben kifejtem nézetemet, 

mert remélem, igy irott formában inkább sikerül meg- 

győznőm igen tisztelt kartársnőmet állitásom helyessé- 

géről, mint élőszóval; annál is inkább, mert hiszem, hogy 

az igen tisztelt olvasó kartársak között is akad majd 

valaki, aki erre vonatkozó véleményét érdemesnek tartja 

kifejteni. 
Lássuk tehát előszőr magyar nemzeti szempontból. 

Tekintsük csak azon sajnálatos tényt hazánkban, hogy 

még ma is, igen sok küzdelem után, mindig halljuk, 

hogy magyar városaink, falvaink, fólyóink, sőt hegyeink 

nevét német, vagy oláh elnevezéssel használják. És ez 

ellen küzdünk teljes erőnkből, mint a legtermészetel- 

lenesebb dolog ellen. Igaz? 
Már most, ha külföldi iskolákban eszökbe jutna a 

tanitóknak, tanároknak a magyar nevek helyett a néme- 

tet, vagy pláne az oláht tanitani, csak azért, mert eset- 

leg a kiejtésük könnyebb, micsoda földrajzi tudása volna 

annak a gyermeknek, hiszen nem tudná, hogy van a 

világon egy Kolozsvár, egy Nagyszeben, egy Pécs stb. 

Küldj egy piros szegfüt, 

Majd meg tudom tőle, 
Hogy szeretsz még mindig, 

Hogy szeretsz örökre, 

Majd megtudom tőle ,.. 

Nem tudok én siratni mást 

Csak azt az egy percet, 

A melyikben tőled édes 

Ujra válnom kellett... 

Nem tudok én vágyodni se, 

Nem tudok én másra, 

Csak a téged visszaadó, 
Uj találkozásra . .. 

Fadgyas Jlenő. 

TÁVOLBÓL. 
(H. I) 

Elhagytam a helyet, csalódás szinhelyét, 

Hol terhes fellegek nyomták szivem egét. 

Vigasz szivárványa nyulott a „távolban" 

Derült ég mosolyga, majd hivó fény lobban. 

Reményemnek ékes virága fakadt ott, 
Igéző, mit lelkem már-már leszakasztott. 

Feledni gondoltam a tövist, a borut, 
Siralmak éjjelét, mely lelkemre borult... 

...S a felleg nem oszlott. Bujdostam bármerre 

Csalfa lidércfény volt reménységem tüze. 

Fény: bolygó, csalóka; búmat nem feledtem, 

Nem leltem a miért repesett a szivem. 

Láthatár végetlen: vigasz elérhetlen.. 

...Enmésztő bánatát visszasirta lelkem. 

A Juli ezüst keresztje. 
Az egyik barátom azt irta minap, hogy menjek 

el hozzá vacsorára, mert családi ünnepe van. A mai 

drága világban könnyelműség volna el nem menni 

vacsorára, ha az embert meghivják. Elmentem bizony. 
Vacsora előtt vallattam, hogy miféle családi ün- 

nepük van, de nem mondták meg. Eszerint titokzatos 

családi ünnep. Még érdekesebb. 
Eljegyzés nem lehet, mert a nagyobbik leány már 

férjnez ment, itt is van az urával együt, a kisebbik 

leány még iskolába jár, s hála Istennek nem gondol a 

házásságra. Nem hiába mondon, hogy hála Istennek, 

mert ma már az iskolába járó leányoknak is gyakran 

jár az eszük a házasságon, sőt inkább ezen mint a 

tanuláson. 
Egyszer csak feláll a házigazda, s kimegy a 

konyhába. Ezalatt az asszony megtölti drága habos 

borral a poharakat. Csak nézem, nézem, el nem todom 

képzelni, hogy mi fog következni. 
Belep a házigazda, kezénél fogva hozza, a vén 

Julit, a szakácsnét. A vén Julit hozza, aki engem min- 

dig azért szokott szidni, hogy miért megyek olyan rit- 

kán hozzájuk ebédre, s miért olyan gyakran az eme- 

letre, hol a fiam keresztanyja lakik: a vén Julit hozza, 

akit én tizenötév óta mindig ilyen vénnek láttam, s 
mindig a barátoméknál láttam. Most már értettem a 
dolgot. 
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ellenben tudná, hogy létezik Klausenburg, Hermanstadt, 
Fünfkirchen stb. Ez pedig valótlan! Épen igy vagyunk 
mi a külfölddel szemben. Nem tanithatjuk igy: Lipcse, 
Kopenhága, Bécs stb., hanem tanitjuk: Leipzig, Kjö- 
wenhaven, Wien stb. Mellesleg megjegyezhetjük: ez a 
valódi neve, de magyarul mondjuk még igy, meg igy. 
A valódi nevet meg kell tanulni, a magyar elnevezést 
nem feltétlenül szükséges; kivétel Bécs, amelyet - saj- 
nos - annyira gyakran kell használnunk, hogy szük- 
séges mindakét nevét ismerni. (Ha nem kellene, jobb 
volna !) 

Aztán tovább menve, ki fogja azt logikusnak ta- 
lálni, hogy mi a külföldi neveket magyarul tanuljuk és 
tanitjuk ugyan, de a külfölddel szemben megköveteljük, 
hogy azok a mi városneveinket magyarul használják ? 
Hogyne! Hiszen, ha külföldről egy levél érkezik hozzánk 
Kronstadt"-ba cimezve, a magyar posta visszaküldi azt 
az illetőnek, még pedig teljes joggal, mert Magyaror- 
szágon ilyen nevü város nincs. Ámde akkor ne csodál- 
kozzunk, ha Leipzigból visszajön a magunk levele, mert 
hiszen nekik sincsen Lipcséjök. Ennek alapján kérdem 
most már, hogy mikor hozunk több hasznot a nemzeti 
ügynek, akkor-e, amidőn egy nehány külföldi nevet hely- 
telenül megmagyarositunk, mire a külföld viszonzáskép- 
pen elnémetesiti a mieinket, vagy amidőn használjuk az 
illető országok nyelvén a földrajzi neveket s ezzel szem- 
ben teljes joggal megköveteljük, hogy a mieink is he- 
lyesen magyarul használtassanak? 

Aztán ráadásnak - ez ugyan nem látszik nagyon 
lényegesnek, de talán kissé mégis sajnálatos még 
meg is mosolyognak bennünket „barbár magyarokat a 
külföldön, hogy még földrajzi neveiket sem tudjuk he- 
lyesen használni. 

A második felhozott okra vonatkozólag csak annyit, 
hogy a régi térképeinken ugyan igaz, hogy magyarul 
irattak a nevek, ma azonban határozottan minden or- 
szágban a saját nyelvén vannak irva; tessék róla meg 
győződni! 

z A harmadik ok cáfolataképen legyen elég megje: 
gyeznem, hogy az a legnagyobb absurditás, amit csak 
mondani lehet. A magyarnyelv t. i. általánosan elismert 
(tehát nem én mondom, hanem a nyelvtudósok) azon sa- 
játságáról, hogy legnehezebb a kiejtése idegenekre nézve. 
A magyar nemzetről pedig el van ismerve, hogy az ide- 
gen nyelvek megtanulásánál különösen a kiejtést igen 
könnyen és gyorsan sajátitja el. Ilyen körülmények kö- 
zött nem sok magyarázat kell annak megértésére, hogy 
amidón a mi nehéz kiejtésü magyar elnevezéseinket a 
külföldi gyermekek nyelvüknek kitöréssel való veszé- 
lyeztetése mellett is megtanulják, mi, akik sokkal köny- 
nyebben ejtjük ki az idegen neveket, ne tanuljuk meg 
azokat. Ugy mellesleg megjegyzem, hogy kissé haza- 

fiatlan is volt eme nyilatkozat, mert hiszen ezzel sze- 
génységi bizonyitványt állitanánk ki ha igy volna 
saját nemzetünk észbeli képességéről. 
... 

zzzzzzer 
.. 

. 
mz A kisebbik leány széket állit az asztal mellé, 

megfogja a Juli kezét s azt mondja : 
- Üljön le ide, Juli néni! 
Nem illik az, Matyikám, hogy leüljek feleli 

Juli, de milyen piros lett az arca, de hogy csillog 
becsületes szürke szeme ! 

Muszáj leülni, Juli néni, ma muszáj ! 
És Juli leül a szép uri székbe, kezét összekul- 

csolva nyugtatja a térdén. Én pedig kedvtelve nézem. 
Tetszik nekem, nagyon tetszik ez a kéz. Uri nők, 
nagy műveltségűek, jólelkűek, a házi gazda. egy orszá- 
gos hirű művész, a két gyermek, egyiknek már férje 
is van. S mindezek ugy néznek a vén Julira, mint aki 
közéjük tartozik. Igen, igen, ez a dolog nagyon tetszik 
az én szememnek, az én szivemnek, az én lelkemnek. 

Feláll a házigazda és igy szól: 
Kedves Juli, a mi családunkban ma ünnep- 

nap van. 
Ekkor Juli hirtelen feláll, s közbe szól : 
De bizony én is felállok, ha az ur feláll, ugy 

dukál az - s csakugyan a világ minden kincseért 
nem tudtak őt leültetni. 

Folytatta a házigazda, miképpen következik: 
- Ezt az ünnepnapot mi a szivünk szerint akar- 

juk megülni. Ma van huszonöt esztendeje annak, hogy 
maga, kedves Juli, ehhez a házhoz, azaz ami csalá- 
dunkhoz került. Huszonöt év sok idő, fele egy ember- 
életnek. Hoszonöt év alatt sok minden történik egy 
családban. Állottunk gyakran bölcsőnél és állottunk 
koporsónál; a bölcsőnél megtelt a szivünk örmmel, a 
koporsónál összeszoritotta szivünket a bánat. Maga is 
ott állott velünk, kedves Juli, a bölcsőnéel, ott állott a 
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Psichologiai szempontból tekintve a dolgot, szerin- 
tem a gyermekre nézve teljesen mindegy, hogy az ide- 
gen nevet tanulja-e, vagy a magyarositottat, hiszen rá- 
nézve mindkettő teljesen uj és ismeretlen, tehát midegy, 
hogy melyiket emlézi be; legfeljebb a kiejtésnél lesz 
eleinte egy kis nehézség, mely azonban oly elenyészően 
csekély, hogy még fáradsággal sem jár, sem a tanulóra, 
sem a tanitóra. 

Tanitsuk tehát a földrajzi neveket Németország is- 
mertetésénél németül. Franciaországnál franciául, Angli- 
ánál angolul stb. Tessék megtanulni annak a néptani- 
tónak annyit - legalább a világnyelvekből -, hogy az 
elnevezéseket helyesen kitudja ejteni s akkor tanithatja 
azokat ilyen módon egész nyugodt lelkiismerettel, mert 
sem elvi hibát, sem hazafiatlanságot nem fog elkövetni. 

Végezetül még annyit, hogy midőn e tétel megvi- 
tatásához fogtam, tettem azt a nálamnál etekintetben 
sokkal kompetensebb szaktudósok véleménye alapján, 
mert legjobb tudomásom szerint most, ma, már hatá- 
rozottan a fönt kifejtett nézet van elfogadva mindenütt. 

Borozán Iphigénia, 

KÜLÖNFELEK. 
- Az erdélyi róm. kath. státusgyülésre a petro- 

zsényi egyházközség képviselőjeil Kantner János 
m. kir. bányahivatali főnök lett megválasztva. 

- Villamvilágitás Petrozsényben. A „Petrozsényi 
villamossági részvénytársaság előmunkálataival anyira 
előrehaladt, hogy a magánfelek részére bevezetendő 
villamos szerelési munkálatokat néhány nap mulva meg 
fogja kezdeni, a bevezetendő magánlángok összeirását 
pedig már meg is kezdte. Mindazon fogyasztók részére, 
kik a villamos világitás bevezetését most a fővezeték 
lerakása előtt rendelik meg, a házi vezetékeket a főve- 
zetékekből a házak faláig a társaság költségén, tehát a 
feleknek ingyen készitetnek el és állandóan ingyen tar- 
tatnak fenn. Azonkivül előnye még a már most jelent- 
kező fogyasztónak, hogy a házi berendezések csupán 
előállitási költségen, tehát minden haszon nélkül vezet- 
tetnek be. A társaság a berendezési költségek viselését 
megkönnyitendő azon kedvezményt is nyujtja, hogy a 
megrendelők már kedvezményes árban előállitott felsze. 
relések költségeit 72 egymásután következő évre elosz- 
tott havi réseletekben fizethetik meg. Mindezen nagy 
előnyők alapján bizton reméljük, hogy Petrozsény min- 
den polgára igyekezni fog házába villamos áramot be- 
vezetetni. A jelentkező feleknek készséggel ad felvilá- 
gositást ugy a társaság irodája (petrozsényi takarék- 
pénztár irodahelyiségében) mint az épités-vállalkozó 
„Magyar Siemens-Schuckert müvek villamosági r. t. 
helybeli épités-vezető mérnöke Márton Pál ur (Kossuth 
Lajos-tér, Fehér Ignác ház.) Egyben felhivjuk olvasóin 

koporsónál. A siró kis jószágot jóságos türelemmel 
hordozta, dédelgette, a keporsóban fektetett hült tete- 
mekre bőséges könnyét hullata. Ezt mi láttuk, ezt mi 
nem feletejttük el soha, Juli. 

Az életben maradtak, Isten segedelmével nőttek, 
a konyhából a belső szobáig egy hűséges őr kisérte 
öket, betegágyaik mellé egy hűséges részvevő, vigasz- 
taló ült gyakran, maga kedves Juli. Ezt sem felej- 
tettük el. Mikor a nagyobbik leány felnőt, s többe 
már nem járt iskolába, egyszer maga kedves Juli, igy 
szóllitotta meg: 

Vilma kisasszony ! 

És akkor a kisasszony magának szemrehányást 
tett, hogy többe már nem szereti őt, mert nem ftegezi. 
Ó, erre is visszaemlékezünk most, valamint arra is, 
hogy mikor a nagyobbik feérjhez ment, be sokat 
elsiratta maga, mintha elszakitották volna a kebléről, 
pedig jóravaló, derék embert választott. 

Juli meg nem állhatta, hegy közbe ne szóljon : 
- Meg is érdemelte az! 
A házigazda mosolygott, s folytatta : 
Nekünk az ís eszünkbe jut, hogy minden 

karácsony napján egy titokzatos csomagot kapott titkon 
a karácsonyfa alá. A kis gyermekeknek szólott de 
nekünk még nagyobb örömet szerzett, mint a gyerme- 
keknek. Nos hát, kedves Juli. ha az ember olyan sok 
kedves dologra tud ezen a napon visszagondolni, akkor 
ünneppé változik az ilyen nap, s megtelik a sziv igazi 
örömmel. Akkor nekünk hálát kell adnunk Istennek, 
hogy ime megtartotta nekünk a mi hűséges Julinkat, 
örömünk és bánatunk hűséges osztályosát, kit mindig 
megbecsülni és szeretni kötességünk. 

Vasárnap, 1907. julius 21. 

szives figyelmét a Petrozsényi villamossági r. t. mai 
számában közzétett hirdetésére. 

luliális. A vulkáni kaszinó tisztujitó gyülését f. 
hó 14-én tartotta meg, melynek eredményeként hirt ad- 
hatunk arról, hogy pénztárosnak Weszthof mérnö- 
köt, választmányi tagnak Fischer mérnököt, pótta- goknak pedig Krausz Sándort és Orbán Dénest 
választották meg. A gyülés után sikerült juliálist tartott a kaszinó, tagok és ismerőseik részvételével, melynek 
egyik része a zöldben, második része a kaszinó helyi- 
ségében folyt le. A kedélyes táncmulatságon a négyest 30 pár táncolta. Mint kedvező jelenséget emlithetjük fel azt, hogy a juliálison sok vidéki intelligens család is részt vett. 

/ 
- Gyülés. A zsilvölgy kulturális fejlődését élén- ken mutatja az a mozgalom, amely Vulkánban kezdő- dött a közelmultban. A társulati iskola egyik tanitója ifjusági egyesületet alakit Blascheck főmérnök közvetlen támogatásával. Az alakuló gyülést a társulati iskola ta- nitási termében fogják megtartani f. hó 28-án, vasár- nap délután 2 órakor, Blasche ek főmérnök elnök- lete mellett. A gyülésről és megalakulásról bőven fo- gunk referálni. 

= Tenisz-pálya. A vulkáni intelligencia tenisz- pályát állitott fel. A nagyszabásu, modernül berendezett pálya megnyitásáról hirt fogunk adni a jövő héten. 
Vámnhivatal Szurdukban. Többször hangsulyoz- tuk, hogy mily életbevágó érdeke az egész Zsilvölgynek, hogy a vulkáni vámhivatal Szurdukba helyeztessék át. Ezen célból Petrozsény község képviselőtestülete emlék- iratott terjesztett fel a kormányhoz, sőt küldöttség által kifejezésre juttatta a kérelem teljesitetének szük- ségességét. A kereskedelemügyi m. k. miniszter 50989/IV. sz. alatt hunyadvármegye közigazgatási bizottságát, hivat- kozással 1904. évi augusztus hó 10-én 1840. szám alatt kelt felterjesztésére, melylyel pártolta Petrozsény község azon kérelmét, hogy a vulkáni I. oszt. melékvámhivataln Szurdukba áthelyeztessék, - értesitette, hogy a pénz- ügyminiszterim vezetésével megbizott m. kír. miniszter elnök a szurduki vámkirendeltséget I. oszt. mellékvám- hivatali hatáskörrel ruházta fel. Ezen intézkedés által Petrozsény község kérelme lényegeiben és érdemileg teljesittetett, minthogy az ily hatáskörrel felruházott kirendeltség ugyanazokat a jogokat gyakorolja, mint az L osztálya mellekvámhivatal. Ezen intézkedéssel tehát ujabb bizonyitékát adta a kormány többször tapasztalt ama jóindulatának, melylyel Petrozsény és a Zsilvölgy érdekeinek előmozditása iránt viseltetik. Nem lesznek tehát a romániai termelők és tenyésztők arra utalva, hogy áruikat nagy kerülővel a többnyire járhat- lan vulkán-hágon át hozzák be piacunkra s igy bizo- nyára a Szárnyasok s más élelmi cikkekhez sokkal jutá- nyosabb áron jut az elelmicikkek beszerzése tekintetében behozatalra utalt fogyasztó közönségünk. Csak az volna 
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Itt van ez az ezüst kereszt. Legyen csalaádi emléke hűségének, szeretetének. Akinek nemes erébe öntött 
alakját, szenvedését s megdicsőülését e szerény emlék- 
tárgy feltüntetni, az is mások boldogitásáért küzdött 
és szenvedett. Az Ő szent tanitása üdvösséget árasztott az emberiségre. Ő tanitotta a világot 
a szeretetre, Ő tanitotta a világon az emberek 
egyenlőségét a közös szeretetet. E szeretet nélkül üres 
és hideg volna a föld és boldogtalanok volnának az 
emberek. Maga kedves Juli szerettel szentelte nekünk 
életét félemberöltőn át s mi boldogok vagyunk, hogy 
hűségéért ragaszkodásáért megbecsülhetjük, családunk- 
hoz tartozónak tekinthetjük s jóságát megköszönhetjük, 
mert meg nem fizethetjük. Legyen ennek a mai nap- 
nak emléke ez a kereszt. Aldja meg az Isten magát, 
kedves, hűséges Juli! 

Ekkor már a Juli szeme nem ragyogott, ekkor 
már elboritotta a köny. Szólani sem tudott, mert ajkának 
a szélei reszkettek. Csak a keresztet csókolta meg. 

Ez volt az ő szivének hálás köszönete. 
A család minden tagja kezet szoritott vele, a két 

gyermek virágot adott neki és megölelte. 
Olyan egyszerü, olyan szép volt ez a jelenet. 

.
.
 

Most, amint irom e sorokat, lelkem fennszárnyal 
a magasban. Lenézve a földre olyan egyformáuak látok 
minden embert: azt is, aki a fényes palotában mulat, 
s azt is, aki nyomorult viskójában didereg. 

- Bizony, szeretet nélkül üres és hideg volna 
a föld és boldogtalanok volnának az emberek. 
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vánatos, hogy a romániai sertések, szarvasmarhák és 

juhok behozatala is megvolna engedve. Ezzel a hallat- 
lan husdrágaság és az állatcsempészet is azonnal meg- 

mék. Ez a kérdés azonban más tekintetek alá esik, 

reméljük, hogy a vámkérdés rendezésével ez a be- 
zatali tilalom is meg fog szünni. Jobb volna ma, mint 

lnap. ; 
Dinamitmerénylet. Vulkánban, vasárnap éjjel 

11--12 óra között szokatlan esemény zavarta meg a fő- 
utca lakossága nyugalmát. G o tte s zman Berta varóné 

főutcai szobáját eddig ismeretlen tettes dinamittal fel- 

robbantotta. A már nem fiatal varónét állitólag a vele 
közösháztartásban élő fiatal munkás vetélytársa akarta 

felpuskaporozni. Az ekszplózió betörte a szoba összes 
ablakait, az ajtót s a folyosó 117 üveg ablakát s való- 

sággal szerencsének mondható, hogy sem a bent alvó 
asszonynak, sem gyermekének semmi bhaja sem történt. 

= Agyonsujtotta a villamosáran Szkivák Fe- 

rencz petrozsényi 22 éves géplakatost folyó hó 25.-én. 

A szerencsétlen fiatalember igen ügyes és jó munkás 

volt s a bányatársulatnál a villamosmotor kezelésnél volt 

alkalmazva s bár mint beoktatott s képesitett szak- 

munkás jól értett a kezeléshez s tudta, hogy miként tel- 

jesitse teendőjét, hogy esetleg baj ne érje, mégis vé- 

letlenségből, vagy nem tudni hogyan az áram vezetékhez 

nyult védetlen kézzel s egy sikoltást hallotak s mikor 

a többi munkások oda futottak, Szkivák már halva 

volt. Az élesztési kisérlet az orvosi segély nem tudta 

megmenteni. Áldozatul esett a saját vigyázatlanságának. 
- A Hunyadvármegyei Nőegylet Árvaházában be- 

töltendő négy helyre hirdetett pályázatra felhivjuk az 

érdekeltek figyelmét. A kérelem a hunyadvármegyei 

nőegylet elnökéhez intézendő (Özv. Barcsay Kálmánné 
Déva.) A kérelemhez, - mely mindenekben bélyeg- 

mentes - csatolandó keresztlevél, szegénységi bizonyit- 

vány, teljes, vagy fél árvaságot igazoló okirat, mely 

í azonban a községi szegénységi bizonylatban is felemlit- 

hető s ezzel pótolható. A kérelmek f. évi augusztus 
15-ig okvetlenül beadandók. Csakis 6-12 éves koru 
leánygyermek pályázhatik vallás külömbség nélkül. 
Elcsipett tolvaj. Pável Stefu 21 éves, láng- 

kereki illetőségü kocsis Szászvároson a rendőrkapitány- 

nál szolgált s elbocsájtatván egyik ottani kocsis társát 

kérte, hogy éjjelre adjon neki szállást majd a kora 

reggeli vonattal jön Petrozsénybe munkát keresni. Társa 

szivesen fogadta, a vacsoráját s az istállóban az ágyát 

is megosztotta vele. Pável kora hajnalban felkelt, szivé- 
lyesen elbucsuzott, megköszönte a szivességét sietett ki 

az állomásra. Megis érkezett, de nem mutatott hajlan- 

dóságot a kocsiból kiszállani. Gyanusnak találta, hogy 
a községi rendőrök a kiszálló utasokat megfigyelik. 

Egy harmadosztályu fülkében meghuzodott. Ott akadtak 

rá a rendőrök s a szászvárosi rendőrkapitányság táv- 
beszélőn közölt ismertetése alapján letartóztatták s meg- 

találták nála a barátjától annak tudta nélkül elhozott 
zsebórát, láncot s egyéb értékes ingóságot. A legköze- 

lebbi vonatal visszakisérték Szászvárosra. 
Dinamit merénylet a gyorsvonat ellen. Folyó hó 

17-én a 602. sz. budapest-predeáli gyorsvonat ellen Bra- 

nicska és Déva állomások között a branicskói hidon 
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este 9 óra 52 perckor dinamitmerényletet követtek el. 
Közvetlenül a vonat elhaladásakor az ártéri vashid első 
nyilásának a második mezejében dinamittöltény robban- 
tatott fel, amely a baloldali sint 58 cm. hosszuságban 

szétroncsolta. A sindarabok a hidtól 30-40 méter 
távolságban találtattak meg. Egy kereszt-talpfának a 

baloldali sin alatti része teljesen szétforgácsolódott. A 
hidszerkezeten csak egy baloldali mellékhossztartó egyik 
szegvasa görbült el. A mozdony és kocsik ablakai be- 
zuzódtak. Egyéb baj a vonaton nem történt. Az utasok 
és a személyzet közül senki sem sérült meg. A 602. sz. 
gyorsvonat körülbelül egy órát késett. A megrongált 
pályarészt reggel 4 óráig helyreállitották. Nagy szerencse, 
hogy a vonat, mely teljes sebességgel haladt, nem sik- 
lott ki, mert ez esetben menthetetlenül beleesett volna 
a Marosba. Fáklyák világánál átkutatták az egész hidat. 
Solymosi pályafelvigyázó az egyik tartó oszlopon 
egynegyed kiló dinamitot talált, amelyben kanóc volt. 
Valószinü, hogy a merénylőnek nem volt ideje meg- 
gyujtani a kanócot. Ha ez a dinamit is felrobbant volna, 
a hid okvetlenül beszakad a vonat alatt. 

- Megbüntetett épitőmunkások. A munkáshiány 
általában, de különösen az épitkezésnél érezhető Pet- 
rozsényben. Ugylátszik Romániában is szükében vannak 
az épitőmunkások, mert Tatár Lajos Targu-Jiuban lakó 
épités-vállalkozó innen toborzott Maneilla János petro- 
zsényi ácsmester segitségével munkásokat. De a mani- 
puláción rajtavesztettek, mert a munkásokat a határrend- 
őrség éppen akkor csipte el, midőn igazolvány nélkül 
átszökni akartak a határon Romániába s most töltik a 
határrendészeti kihágásért rájuk szabott 8-8 napi fog- 
házbüntetést mind az öten. Tatár Lajos pedig 250 ko- 
rona Maneilla János szintén érzékeny büntetéssel lakolt 
a munkások csábitásáért. Megnyugtató a közönségre, 
ha a hatóságok ilyen erélyes közbenlépéssel megaka- 
dályozzák a kivándorlást akkor, midőn itt is 5-68 ko- 
ronát, tehát tisztességesen kereshetnek az épitő mun- 
kások naponként. 

- Munkahiány Amerikában. Az amerikai munkás- 
viszonyok állapotáról napról-napra kedvezőtlenebb hirek 
érkeznek. A penszilvániai szénbányákban elkerülhetet- 
len lesz a sztrájk, mert a bányatulajdonosok és a mun- 
kások nem tudnak megegyezni egymással. A nagy gyá- 
rak folyton redukálják a munkások számát s ujabban a 
massachusetti és connecticui textil-gyárakból, Ohio és 
Pennsylvania nagy vasgyáraiból tömegesen bocsájtják 
el a munkásokat, sőt egyes gyárak be is szüntették az 
üzemet. A munkások megélhetési viszonyai is egyre tür- 
hetetlenebbek lesznek. Amerikában az idén rossz termés 

lesz, ami szerfelett meg fogja drágitani az életet, ugy 
hogy még az a munkás is nehezen fog megélhetni, aki 
keres valamit. A munkahiány és a drágaság az ameri- 
kai munkás helyzetét felette megneheziti s hiába igye- 
keznek a kivándorlásra csábitó ügynökök rózsás szinek- 
kel kifesteni a helyzetet. Amerikában ma már a mun- 
kásviszonyok annyira rosszak, hogy a megélhetés is ne- 
héz, a meggazdagodás pedig nagyon kétséges dolog. 
Az amerikai kormány is mindent elkövet, hogy a be- 
vándorlást korlátozza. Az a bizottság, amely most Eu- 
rópában a kivándorlást tanulmányozza, tapasztalatai alap- 
ján olyan rendszabályokat terjeszt majd a kongresszus 
elé, melyek a bevándorlási törvény rendelkezéseit szi- 
goritani lesznek hivatva. Nem szabad tehat a csábitó 
igéreteknek hitelt adni, Amerikában ma már sokkal ne- 
hezebb az élet, mint bárhol más helyen, s jól gondolja 
meg mindenki, mielőtt kezébe veszi a vándorbotot, mert 
a jelenlegi viszonyok között a vándorbotból könnyen 
lesz koldusbot. 

- A határrendészet kézikönyve. Sokszor a legna- 
gyobb ovatosság mellett is megesik, hogy a határszélen 
lakók, vagy kirándulók határrendőri kihágást követ el. 
Az érdekeltek figyelmébe ajánljuk, hogy Pavlik Fe- 
rencz rendőrfőfelügyelő és La ky Imre rendőrfelügyelő 
összeállitották a határrendészet kézikönyvét. E 400 ol- 
dalas könyv tartalmazza széljegyzetekkel ellátva a ki- 
vándorlási törvényt, utlevél-törvényt, a határrendőrség- 
ről szóló törvényt s a külföldieknek a magyar szent ko- 
rona országainak területén való lakhatásról szóló tör- 
vényt, továbbá amaz utasitásokat és rendeleteket, melyek 
vagy e törvényekkel adattak ki, vagy ezekkel szoros 
vonatkozásban állanak. A könyv nyolcadréet zsebkönyv- 
alakban jelent meg s ugy alakjánál, mint lelkiismerete- 
sen összeállitott betürendes tárgymutatójánál, valamint 
az utlevél kiállitása és vizsgálatára szolgáló magyar- 
francia-német szótáránál fogva könnyen kezelhető s kön- 
nyen megérthető s könnyen áttekinthető célszerü segéd- 
könyvül szolgál ugy a törvényhatósági, községi s a rend- 
őri és határrendőri hatóságoknak és közegeknek, vala- 
mint a csendőrségnek. E mü célszerüségét bizonyitja a 
belügyminisztérium amaz elhatározása, melylyel a határ- 
rendőrképző iskolában tankönyvül elfogadta s a ható- 
ságoknak ajánlotta. A könyv ára diszes vászonkötésben 
hat korona. Megrendelhető utánvéttel, vagy a pénz elő- 
leges beküldésével a fővárosi m. kiír. államrendőrség 
tanosztályparancsnokságánál VIII., Mosónyi-utca 5. 

Felelős szerkesztő: Zádory Károly. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 
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Bármely vidékre szavatolás mellett szállitja : 

A legszebb és legdiva- 
tosabb Csokrok és = 

Koszorukat 
Menyegzői és alkalmi csokrokat 
UÜnnepélyi és gyászkoszorúkat 

IMille VIIII 
cs. és kir. udvari szállitó 

Temesvár 
Sürgönyczim : 

„Virágtelep Temesvár". 

üde élő virágokbol, a 
legjobb kivitelben 

Sürgős megrendeléseket táviratilag kérem. 
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A Monarchia legnagyobb virágszállitója. 

HIRDETMÉNY, 

Van szerencsénk tudatni, hogy a 

magánfelek részére megkezdtük. 

Ignácz ház) fordulni sziveskedjenek. 

villamos vilagitás bevezetését 

Mindazoknak, akik lakosztályukat, üzleti- vagy mellékhelyi- 

ségeiket villamos árammal ellátni óhajtják, készséggel nyujtunk 

felvilágositást és felkérjük az igen tisztelt jelenkező fogyasztókat, 

hogy evégből vagy hozzánk irodahelyiségünkbe, vagy a vállal- 

kozó Magyar Siemens Schucker müvek villamossági r. t. épités- 

vezető mérnökéhez Márton Pál urhoz (Kossuth Lajos tér, Fehér 

Teljes tisztelettel : 

PETROZSÉNYI VILLAMOSSÁGI 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

. 
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A Templom-utcában a Kossoth Lajos-térrel szemben egy erkélyes 

lakás mérsékelt áron azonnal kiadó. - Ugyanott jó karban levő butor, 

lámpák és konyhaberendezés elköltözés végettt eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 

TIRG R A M-PO R- 
az egyedüli szer, mely az összes rovarokat 

gyorsan és alaposan kipusztitja ; üvegben 

-.30, -60, 1.- és 2.- koronáért kapható. 

TIRGRAM TINKTURA 
Csakis poloskák ellen üvegben - 40, -.80, 1.20, 
2.60 és 5. - koronáért kapható minden jobb drogé- 
riában, füszer- és festék-kereskedésben, ahol Tirg- 
ram-Plakátok ki vannak függesztve. Ügyeljünk a 

„TIRGRA M névre. Gyár: Budapest, IV. ker., 
Károly-utca I. 1-15 
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EREDETI PILSENI ŐSFORRÁS. 
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy a világhirüű Pilseni Polgári Serfőzde 
képviseletét Hunyadvármegye területére átvettem és az 
„Eredeti Pilseni ósforrást állandóan raktáron 
tartom. 

Eredeti Pilseni ósforrást hordókban kimér: 
PETROZSÉNYBEN: Bózsa József vasuti vendéglője, Petrozsényi 

Casinó, Wagner nagy szállóda. 

SZURDUKBAN: Kálló Jenő „Tulipán" muiató. ( 

VULKÁNBAN: Vulkáni Casinó. 

LUPÉNYBEN: Dima Jlános központi vendéglője. 

PUJON: Puji Casinó. 

Eredeti Pilseni ósforrást palackban árusit: 
PETROZSÉNYBEN: Petrozsényi Casinó, Bózsa lózsef vasuti ven- VULKÁNBAN: Hermann Izidor, özv. Krausz Péterné, Löwy Her- 

déglője, Fehér Ignác, Grausam Károly, özv Grün s mann, özv. Prokopp Sebestyénné, Szuchy Adolf. 
Mórné, Ridwal loachim, Weinberger Bernát. Ő LUPÉNYBEN : Seidenfeld Mór. 

SZURDUKBAN: Kálló Jenő „Tulipán mulatója. C PUJON: Abrahám Izidor, Fábián Bertalan, Kohn Mór. 

C IH milseni sőr akkor valódi ha a palackok nilseni sőr cimkavel és a dugók oldalt ,„Eredeti Pilseni Ősforrág" egetéssel vannak ellátva, c 

Váradi Vilmos 
Pilseni, Kőbányai és Vidéki sőrfőzdék petrozsényi főraktárának tulajdonosa. 

Tiszteleitel 

LUPÉNYBEN és PETROZSÉNYBEN --- 

több ház kedvező feltételek mellett 

ELADÓK. 
Itt helyben egy nagyobb lakaás is kiadó. 

Papir-, rajz- és irószerraktár. a 8 * 
Van szerencsém Perozsény és vidéke n. é. közönségének tiszte- 

Weisz Rezső kereskedő, 
Petrozsény. 

lettel tudomására adni, hogy 1898. év óta fennálló papirkereskedésemet 

000000000000000x 
ezen szakba vágó czikkekkel dusan felszereltem s a legfokozottabb 

Tanszerek, rajz- 

és iróeszközök nagy választékban állnak rendelkezésre s ezeket is leg- 

olcsóbban árusitom el. A legegyszerübbtől a legfinomabbig: irodapapirok, 

levélpapirok, névjegyek, eljegyzési kártyák stb, kereskedésemben jutányos 

igényeket pontosan s a legjutányosabban kielégitem. 

Uj üzlet. 
Petrozsényben a fő-utcán Gruber- 

féle házban 

butor és kárpitos 
mühelyt nyitottam, hol kárpitos munkák 

javitását jutányos áron eszközlöm. 

Goldstein Albert, 
kárpitos és butorraktáros. 

o00,0.0.0.00000000000E 

ADLER irógép azonnali telje- 
99 sen látható irással. 

Az eddigi összes irógépeket fölülmuló „ADLER 

irógépek eladását Hunyadmegye részére, kizáróla- 
gosan GRUBER R. képviseli, kinek üzleti iro- 

dájában a mintagép megtekinthető. 

Ára 550.-K. gyári árl 

= Bérmentve szállitva. = 
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Nagyon kényelmes fizetési feltételekkel. 

árban kaphatók. Z8 e Ze Z Z e Ze Ze 

KÖNYVNYOMDA. a a 
Midőn a kultura tért hóditott 

a Zsilvölgyben, Petrozsényben 
nyomdát állitottam, majd hirlapot 
inditottam, hogy a sajtó erejével 
szolgáljam a hazafias törekvést. 
A kezdet nehézségeivel küzdve 
anyagi áldozatok meghozatalával 
tartottam fenn s oda fejlesztet- 
tem a nyomdát, hogy a legmesz- 
szebb menő igényeket a legju- 
tányosabban kielégiteni képes 
vagyok; miért is a n. é. közön- 
ség szives támogatását kérem. 

KÖNYVKÖTÉSZET, az a a e 
A müűvelt közönség folyton 

fokozódó igényeinek kielégité- 

sét szem előtt tartva = 

könyvkötészetet 

rendeztem be s ebbe a szakmá. 

ba vágó munkálatok teljesitését 

megelégedésre s a legjutányo- 

sabban elvállalom. 

Tisztelettel : 

FlGÜLI áNTAL. 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 


